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Ṙi

.˙ œ
gueur meœ œ ˙

˙ ˙
pri sonw

- - - - - - - -

- - -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

5



&

&

&

V

V
?

31 Ó ˙
Ri

.˙ œ
gueur me

˙ ˙
tient ruw
mour,

.˙ œ
w

son

w
gueur

˙ ˙
tient ru

˙ ˙
de ment

∑

˙b ˙

w
nier

˙ ˙
me

˙ ˙A
de ment

œA œ œ œ
pri

∑

w
nier

∑

˙ ˙
tient ru

˙ ˙
pri son

˙ ˙
son

w
Ri

∑

∑

˙ ˙
de ment

.˙ œ
nier

œ œ ˙
.˙ œ

gueur me

∑

∑

˙ ˙
pri

w

œ œ ˙
˙ ˙

tient ru

w
Et

∑

œ œ ˙
son

Ó
Ėt
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